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NOS AMIS LES CHIENS 

Ces petits chiens tout mignons à l'effet velours 
ne mangeront pas vos pantoufles, n’aboieront 
pas à l'arrivée du facteur et seront heureux de 
rester assis pendant que vous réaliserez leurs 
compagnons au crochet ! 

PUPPY PARTY

These super cute velvety pooches won’t chew 
your slippers, bark at the postman or demand 
walkies and will be happy to sit and stay while 
you crochet their pals for a puppy party.

FIESTA DE CACHORROS

Estos carrorritos aterciopelados no se comerán 
tus pantuflas, no le ladrarán al cartero ni exigirán 
largos paseos. Estarán felices de sentarse junto a 
ti mientras tejes a sus amigos para organizar una 
fiesta de cachorros.

FESTA DEI CUCCIOLI

Questi cagnolini dal pelo vellutato sono molto 
carini e non mangiano le tue pantofole, non 
abbaiano al postino e non chiedono lunghe 
passeggiate, saranno felici di sedersi accanto a 
te mentre crei con l'uncinetto tanti piccoli 
amici per organizzare una festa dei 
cuccioli.
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BOXER
TECKEL
FRENCHIE
SPOTTY
POODLE

p12
p22
p30
p40
p52
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POINTS DE BASE
CERCLE MAGIQUE

CHAÎNETTE
Introduire le crochet à travers un nœud coulant ; 
faire un jeté et tirer le fil à travers la boucle. Répéter 
l’opération.

MAILLE COULÉE
Piquer le crochet dans une maille; faire un jeté ; tirer le 
fil à travers les 2 boucles sur le crochet.

POINT NOISETTES
Crocheter une bride sans la fermer, faire un jeté pour 
faire une deuxième bride sans la fermer dans le même 
point. Répéter jusqu'à ce que vous ayez le nombre de 
brides indiqué par le motif. Faire un jeté avec le fil et 
le passer dans les boucles qui se trouvent sur le crochet 
pour fermer.

Faire une boucle avec 
le fil. 
 

Introduire le crochet de 
l’extérieur vers l’intérieur.
 

Prendre le fil avec le 
crochet et le passer dans 
la boucle.
 

Répéter le dernier geste 
pour avoir deux boucles 
sur le crochet. Prendre le 
fil et passer le crochet à 
travers les deux boucles.
 

Répéter le même geste 
jusqu`à obtenir 6 mailles 
serrées sur la boucle.
 

Introduire le crochet dans 
la première maille et faire 
une maille coulée pour 
fermer le tour. 

Nœud 
coulant

1 maille 3 mailles
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MAILLE SERRÉE
Piquer le crochet dans une maille ; faire un jeté ; 
tirer le fil à travers la maille; faire un jeté; tirer le fil 
à travers les 2 boucles sur le crochet.

AUGMENTATION
L’augmentation est obtenue en faisant 2 mailles ou 
plus dans la maille précédant le fil de repérage.

DIMINUTION
Piquer le crochet dans une maille puis tirer 1 boucle.
Piquer le crochet dans la maille suivante puis tirer 1 
boucle.
Il y a maintenant 3 boucles sur le crochet. Faire 1 jeté 
et ramener le fil à travers les 3 boucles.

BRIDE
Faire un jeté ; piquer le crochet dans une maille; 
faire un jeté; tirer le fil à travers la maille ; faire un 
jeté; tirer le fil à travers les 2 premières boucles du 
crochet ; faire un jeté et tirer le fil à travers les 2 
dernières boucles.

DEMI-BRIDE
Avec le crochet, attraper le fil pour avoir 2 boucles 
sur le crochet. Piquer le crochet dans la 3ème ml à 
partir du crochet, attraper le fil et le ramener à travers 
la maille. Il y a maintenant 3 boucles sur le crochet. 
Attraper de nouveau le fil et le passer à travers toutes 
les boucles sur le crochet. Il reste maintenant 1 boucle 
sur le crochet. 

1
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BOUCLE 
ARRIÈRE
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BASIC STITCHES
MAGIC RING

CHAIN
With the slip knot on your crochet hook, hook the 
yarn and pull it back through the loop.

SLIP STITCH
Insert the crochet hook into the stitch, hook the yarn 
and pull it through the two loops.

Make a loop with the 
yarn
 

Insert the crochet hook 
into the loop
 

Take the yarn with the 
crochet hook and pass it 
through the loop
 

Repeat the previous step 
to get two loops on the 
crochet hook. Hook the 
yarn and pull it through 
both loops
 

Repeat until you have 
the number of stitches 
required.
 

Insert the crochet hook in 
the first stitch and make a 
slip stitch to close the ring

Sliding
knot.

3 stitches.1 stitch.

BOBBLE STITCH
Work a treble stitch without closing it, yarn over and 
work in the same stitch a second treble without closing 
it. Repeat until you have the number of treble stitches 
indicated in the pattern. Yarn over and pull the yarn 
through all the loops in the hooke in go go to close.
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DOUBLE CROCHET
Insert the crochet hook into the stitch. Hook the 
yarn and pull it back through the stitch. You will 
have 2 loops. Hook the yarn again and pull it back 
through the 2 loops.

INCREASE
Increasing is achieved by working two or more 
stitches in the pattern where there would normally be 
one stitch worked.

DECREASE
Insert the crochet hook into the first stitch. Hook the 
yarn and pull it back through the stitch. Repeat this 
action in the next stitch. You will now have 3 loops 
on the hook. Hook the yarn and pull it back through 
the 3 loops.

TREBLE CROCHET
Hook the yarn. Insert the hook into the stitch and 
pull it back through. You will have 3 loops. Hook 
the yarn again and pull it back through the first 2 
loops. Then hook the yarn and pull it back through 
the remaining 2 hoops.

HALF TREBLE CROCHET
Hook the yarn. Work into the third stitch from your 
hook and pull the loop through. You will have 3 
loops. Hook the yarn again and pull it back through 
all 3 loops.

1
2

4
3

BACK LOOP 
ONLY (BLO) 
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PUNTOS BÁSICOS
ANILLO MÁGICO

CADENETA
Con el nudo corredizo en tu ganchillo, echa la hebra y 
sácala por el bucle.

PUNTO RASO/ENANO/DESLIZADO
Introduce el ganchillo en el punto, echa la hebra y 
sácala por los dos bucles.

Haz un bucle con el hilo. 
 

Introduce el ganchillo de 
afuera hacia adentro.

 

Coge el hilo con el 
ganchillo y pásalo a través 
del bucle.
 

Repite el último paso para 
tener dos bucles en el 
ganchillo. Echa la hebra y 
pásala por ambos bucles.

 

Repite hasta tener 6 
puntos bajos sobre el 
bucle.
 

Introduce el ganchillo en 
el primer punto y haz un 
punto enano para cerrar 
el anillo. 

Nudo 
corredizo.

1 cadeneta. 3 cadenetas.

PUNTO BURBUJA
Hacer un punto alto y sin cerrarlo, echar la hebra para 
hacer un segundo punto alto sin cerrar en el mismo 
punto. Repetir hasta tener el número de puntos altos 
que indique el patrón.
Echar la hebra y pasarla por los bucles que haya en el 
ganchillo para cerrar. 
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PUNTO BAJO
Introduce el ganchillo en el punto, echa la hebra 
y sácala por el bucle, debe haber 2 bucles en el 
ganchillo. Echa la hebra otra vez y sácala por 
ambos bucles. Ya tienes un punto bajo acabado.

AUMENTAR
El aumento se consigue haciendo dos o más puntos 
sobre una cadeneta en la que normalmente harías un 
solo punto.

DISMINUIR
Introduce el ganchillo en el primer punto, echa la 
hebra y sácala por el bucle. Luego inserta el ganchillo 
en el siguiente punto, echa la hebra y sácala por el 
bucle. Debes tener 3 bucles en el ganchillo. Echa la 
hebra otra vez y sácala por los 3 bucles.

PUNTO ALTO
Echa la hebra antes de introducir el ganchillo 
en el punto y sácalo a través del bucle. Echa la 
hebra otra vez y sácala a través de los dos primeros 
bucles. Echa la hebra otra vez y sácala a través de 
los dos bucles que quedan.

MEDIO PUNTO ALTO
Echa la hebra antes de introducir el ganchillo en 
la tercera cadeneta. Echa hebra y sácala a través de 
los 3 bucles del ganchillo. Para repetir, echa hebra, 
introduce el ganchillo en el siguiente punto, echa 
hebra y sácala por el punto, echa hebra y sácala por los 
3 bucles del ganchillo.

1
2

4
3

HEBRA 
TRASERA
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PUNTI BASE
ANELLO MAGICO

CATENELLA
Inserire l’uncinetto in un cappio; fare un gettato e 
tirare il filo attraverso l’asola. Ripetere l’operazione.

MAGLIA BASSISSIMA
Puntare con l’uncinetto in una maglia; fare un gettato; 
prendere il filo e tirarlo attraverso le 2 asole presenti 
sull’uncinetto.

Creare un’asola con il filo.

Introdurre l’uncinetto 
dall’esterno verso l’interno.

Prendere il filo con 
l’uncinetto e tirarlo 
attraverso l’asola.

Ripetere l’ultima 
operazione per avere 
due asole sull’uncinetto. 
Prendere il filo e tirarlo 
attraverso le due asole. 
Si è così ottenuta una 
maglia bassa.

Ripetere questi 
movimenti fino a ottenere 
6 maglie basse nell’anello 
magico.

Inserire l’uncinetto nella 
prima maglia bassa e 
lavorare una maglia 
bassissima per chiudere 
il giro.

Cappio

1 catenella. 3 catenelle.

PUNTO NOCCIOLINA
Lavorare una maglia alta senza completarla, lanciare 
il filo per fare una seconda maglia alta nella stessa 
maglia di base.
Ripetere quest’ultimo passaggio fino a lavorare 
tutte le maglie alte indicate. Nell’ultimo passaggio 
lanciare il filo e tirarlo attraverso le asole presenti 
sull’uncinetto.
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MAGLIA BASSA
Puntare l’uncinetto in una maglia; fare un 
gettato; tirare il filo attraverso la maglia; fare un 
gettato; tirare il filo attraverso le 2 asole presenti 
sull’uncinetto.

AUMENTI
L’aumento si ottiene lavorando 2 maglie o più nella 
stessa maglia di base.

DIMINUZIONI
Puntare l’uncinetto in una maglia e tirare il filo, 1 
asola. Puntare l’uncinetto nella maglia successiva e 
tirare il filo, 1 asola.
Si ottengono 3 asole sull’uncinetto. Fare 1 gettato e 
tirare il filo attraverso le 3 asole.

MAGLIA ALTA
Fare un gettato, puntare l’uncinetto in una maglia; 
fare un gettato; tirare il filo attraverso la maglia; 
fare un gettato; tirare il filo attraverso le prime 2 
asole presenti sull’uncinetto; fare un gettato e tirare 
il filo attraverso le ultime 2 asole.

MEZZA MAGLIA ALTA
Gettare il filo per avere 2 asole sull’uncinetto. Puntare 
l’uncinetto nella 3a catenella a partire dall’uncinetto, 
prendere il filo e tirarlo attraverso la maglia. Si 
ottengono 3 asole. Prendere di nuovo il filo e tirarlo 
attraverso tutte le asole dell’uncinetto. Rimane 1 sola 
asola sull’uncinetto.

1
2

4
3

COSTA
DIETRO
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TECKEL

Happy Chenille 
Pelote(s) / Ball / Ovillo / Gomitolo(i)
4  028 
1  022 
1  010

MATÉRIEL 

Crochet 3,5mm
Ouate de rembourrage 
Yeux de sécurité de 9mm
Aiguille à tapisserie
Marqueur de mailles

MATERIALS

3.5mm crochet hook
Stuffing
9mm safety eyes 
Tapestry needle
Stitch marker

MATERIALES 

Ganchillo 3,5mm
Relleno
Ojos de seguridad de 9mm
Aguja de tapicería
Marcador de puntos

OCCORRENTE

Uncinetto 3,5 mm
Ovatta da imbottitura
Occhi con chiusura di 
sicurezza 9 mm
Ago da tappezzeria
Marcapunti
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TECKEL SYMBOLES / SYMBOLS / SÍMBOLOS / SIMBOLI

Cercle magique / Magic ring / Anillo mágico / Anello magico
Maille serrée / Double crochet / Punto bajo / Maglia bassa
Augmenter / Increase / Aumentar / Aumento
Diminuer / Decrease / Disminuir / Diminuzione
Chaînette / Chain / Cadeneta / Catenella
Maille coulée / Slip stitch / Punto enano / Maglia bassissima21

 cm

OREILLE / EAR
OREJA / ORECCHIE

X2 X2

TOURS
ROUND 
VUELTA

GIRI

COULEUR
COLOUR
COLOR
COLORE

M
ST
PTS
M

04 46

03 34

02 26

01 20

TOURS
ROUND 
VUELTA

GIRI

COULEUR
COLOUR
COLOR
COLORE

M
ST
PTS
M

04 46

03 34

02 26

01 20

Placer deux oreilles 
(de couleur différente) 
envers contre envers et 
avec la couleur marron 
crocheter 1 maille ser-
rée dans chaque maille 
à travers les deux pièces. 
Répéter avec les deux 
autres oreilles.

Place two pieces 
(different colours) with 
wrong sides together 
and with the brown 
colour, crochet 1 double 
crochet in each stitch 
all around through 2 
layers. Repeat with the 
other two pieces.

Coloca dos piezas (de 
diferente color) revés 
con revés y con el color 
marrón tejer 1 punto 
bajo en cada punto a 
través de las dos capas. 
Repite con las otras dos 
piezas.

Porre due pezzi (di 
colore diverso) retro 
contro retro e con il 
marrone lavorare 1 
maglia bassa attraverso 
i due strati. 
Ripetere con altri due 
pezzi.

10 ml / 10 ch / 10 cad / 10 cat
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TOUR
ROUND
VUELTA

GIRI

COUL
COL
COL
COL

M
ST

PTS
M

29

28

27

26

25

18-24

17

16

15

14

13

12

11

10

09

06

12

18

24

30

36

36

30

30

24

24

21

21

18

16

TÊTE / HEAD
CABEZA / TESTA

TOURS
ROUND 
VUELTA

GIRI

COULEUR
COLOUR
COLOR

COLORE

M
ST
PTS
M

08 16

06-07 12

05 8

04 6

02-03 8

01 4

Tours 17-18 
Yeux 11 mailles d'intervalle.
Rounds 17-18
Eyes 11dc apart.
Vueltas 17-18
Ojos 11 p. de separación. 
Giri 17-18
Occhi separati da 11 m.

Rembourrer avant 
de fermer.
Stuff before closing.
Rellena antes de 
cerrar.
Imbottire prima di 
chiudere.
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TOUR
ROUND
VUELTA

GIRI

COUL
COL
COL
COL

M
ST

PTS
M

CORPS / BODY
CUERPO / CORPO

TOURS
ROUND 
VUELTA

GIRI

COULEUR
COLOUR
COLOR

COLORE

M
ST
PTS
M

06 36

05 30

04 24

03 18

02 12

01 6

37

36

35

34

33

07-32

6

12

18

24

30

36

Rembourrer et laisser un long fil pour coudre.
Stuff and leave a long thread for sewing.

Rellena y deja el hilo largo para coser.
Imbottire e lasciare un filo lungo a sufficienza per cucire.
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POITRINE / CHEST
PECHO / PETTO

COU / NECK
CUELLO / COLLO

TOURS
ROUND 
VUELTA

GIRI

COULEUR
COLOUR
COLOR

COLORE

M
ST

PTS
M

02 58

01 52

TOURS
ROUND 
VUELTA

GIRI

COULEUR
COLOUR
COLOR

COLORE

M
ST
PTS
M

04-14 6

01-03 4

TOURS
ROUND 
VUELTA

GIRI

COULEUR
COLOUR
COLOR
COLORE

M
ST
PTS
M

01-02 16

QUEUE / TAIL
COLA / CODA

26 mailles en l'air / 26 chain / 26 cadenetas / 26 catenelle

16 ml / 16 ch / 16 cad / 16 cat
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13

12

07-11

06

05

04

4

4

10

10

12

12

TOURS
ROUND 
VUELTA

GIRI

COULEUR
COLOUR
COLOR
COLORE

M
ST
PTS
M

03 12

02 9

01 6

TOUR
ROUND
VUELTA

GIRI

COUL
COL
COL
COL

M
ST

PTS
M

PATTE X 4 / LEGS X 4
PATAS X 4 / ZAMPE X 4
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ASSEMBLAGE

1. Coudre les oreilles à la tête 
entre les tours 21 et 26 séparées 
par 13 mailles. Couper et rentrer 
les fils. 
2. Épingler le cou sur le devant 
du corps et coudre. Rembourrer 
le cou. 
3. Placer la tête sur le cou, en 
vous assurant qu'elle est centrée. 
Coudre la tête au cou. Couper et 
rentrer les fils. 
4. Coudre la poitrine à l'avant 
du corps. Couper et rentrer les 
fils. 
5. Coudre les pattes arrière sur les 
côtés du corps entre les tours 27 
et 31. Couper et rentrer les fils. 
6. Coudre les pattes avant sur les 
côtés du corps entre les tours 6 
et 10. Couper et rentrer les fils. 
7. Coudre la queue à l'arrière du 
corps entre les tours 35 et 36. 
Couper et rentrer les fils. 

ASSEMBLY

1. Sew the ears to the head 
between 21st and 26th rnds, 
approximately 13dc apart at the 
top of the head.
2. Pin the neck on the front part 
of the body and sew. Fill with 
stuffing. Fasten off and weave 
in end.

3. Pin the head to the neck and 
body making sure the body is 
centred with the head facing 
towards the front and sew.
4. Sew the chest to the front 
part of the body. 
5. With the last 2 rows of 4dc 
of each leg to the outside of the 
body, sew the back legs to the 
body between 27th and 31st 
rnds 
6. Sew the front legs to the body 
between 6th and 10th rnds.
7. Sew the tail to the back of the 
body between 35th and 36th 
rnds..

MONTAJE

1. Cose las orejas a la cabeza 
entre la vuelta 21 y 26 separadas 
por 13 puntos. Cierra y remata 
el hilo.
2. Coloca con alfileres el cuello 
en el la parte delantera del 
cuerpo y cose. Rellena el cuello. 
3. Coloca la cabeza en el cuello, 
asegurándote de que esté 
centrada y mirando hacia el 
frente. Cose la cabeza al cuello. 
Cierra y remata el hilo. 
4. Cose el pecho a la parte 
frontal del cuerpo. Cierra y 
remata el hilo. 
5. Cose las patas traseras a 
los laterales del cuerpo entre 

la vuelta 27 y la 31. Cierra y 
remata el hilo. 
6. Cose las patas delanteras a 
los laterales del cuerpo entre 
la vuelta 06 y la 10. Cierra y 
remata el hilo. 
7. Cose la cola a la parte trasera 
del cuerpo entre la vuelta 35 y la 
36. Cierra y remata el hilo. 

ASSEMBLAGGIO

1. Cucire le orecchie alla testa 
tra il 21° e il 26° giro, separate 
da 13 maglie.
2. Porre e cucire il collo sulla 
parte anteriore del corpo. 
Imbottirlo.
3. Posizionare la testa sul collo, 
assicurandosi che sia centrata e 
rivolta in avanti. Cucire la testa 
al collo. 
4. Cucire il petto alla parte 
anteriore del corpo.
5. Cucire le zampe posteriori ai 
lati del corpo tra il 27° e il 31° 
giro. 
6. Cucire le zampe anteriori ai 
lati del corpo tra il 6° e il 10° 
giro.
7. Cucire la coda alla parte 
posteriore del corpo tra il 35° e 
il 36° giro.
8. Tagliare e fermare bene tutti 
i fili.
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